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BATTERY REPLACEMENT INSTRUCTIONS:

Base Unit (Transmitter)
1. Locate battery compartment on bottom of Base Unit.
2. Carefully remove battery cover.
3. Carefully load 2 AAA batteries (not included).
4. Replace battery cover.

CLEANING INSTRUCTIONS:
1. Hand wash probe gently with soap and water.
2. DO NOT immerse probe in water while cleaning.
3. Dry immediately.
4. DO NOT WASH Handheld Unit or Base Unit.
5. NOT DISHWASHER SAFE.

BATTERY REPLACEMENT INSTRUCTIONS:

Handheld Unit (Receiver):
1. Locate battery compartment underneath Belt Clip on 

the back of the Handheld Unit.
2. Remove Belt Clip to access battery compartment. 
3. Carefully remove Battery Cover.
4. Carefully load 2 AAA batteries (not included).
5. Replace Battery Cover and Belt Clip
6. Remove batteries if consumed.

TIMER INSTRUCTIONS:

Count Down Timer:
1. Press MODE to select timer mode. The upper display 

will show a small TIMER and 0:00.
2. Press HR and MIN button to set the timer.

Press START/STOP button to start countdown timer. 
“ ▼” will blink for every second.

3. To stop countdown timer, press START/STOP button 
again. The “ ▼” becomes solid.

4. Press CLEAR button to clear the setting back to 0:00.

Count Up Timer:
1. Press MODE to select timer mode. The upper display 

will show a small TIMER and 0:00.
2. Press START/STOP button to start count up.
The “▲” will blink for every second.
3. To stop count timer, press START/STOP button again. 

The “▲” becomes solid.
4. Press CLEAR button to clear the setting back to 0:00.

LED Flashlight Instructions:
1. Press and hold silver button on side of Handheld Unit 

for flashlight illumination while receiver switch is in the 
ON position.

2. Release silver button to turn off.

COMPONENTS:
Handheld Unit (Receiver)
Base Unit (Transmitter)
Stainless Steel Meat Probe and
Heat-Resistant Probe Wire

RECEIVER BUTTON PROFILES:
1. HR BUTTON: In TIMER MODE, press to set hour, in 

THERMOMETER MODE, press to increase the 
temperature value.

2. CLEAR/F°/C°: In TIMER mode, when the timer count 
down/count up process is stopped, press to clear the 
timer reading. In THERMOMETER mode, press to 
select temperature readings in Celsius or Fahrenheit.

3. MIN: In timer mode, press to set minutes. In 
THERMOMETER mode, press to decrease 
temperature value.

4.  MODE: Press to select THERMOMETER or TIMER 
mode.

5.  MEAT: In THERMOMETER mode press to select 
meat type (beef, veal, lamb, pork, chicken, turkey).

6. TASTE: In THERMOMETER mode press to select 
taste-doneness level (W.DONE, MEDIUM, M.RARE 
or RARE).

7. START/STOP: Press to start or stop the timer count 
down or count up.

8. ON/OFF: Switch on back above clip - turns receiver 
on and off.

9. SILVER SIDE BUTTON: Press to turn LED light on 
and off while Receiver is on (LED light will not work 
while Receiver power is off).

HELPFUL HINTS:
1. For best results, make sure probe tip is inserted into  
 the meat at least 1 inch (2.5cm).
2. Do not allow the probe or probe wire to come in direct  
 contact with flames. If cooking with grill cover closed,  
 only use medium and low heat.
3. Make sure that probe tip is inserted into the center of  
 meat (NOT poking through meat).

CAUTION:
1.  Caution Meat Probe and Wire are very hot while in use.
2.  Always use a heat-resistant glove when handling  
 meat probe or probe wire while in use. DO NOT  
 touch with bare hands.
3.  DO NOT expose Handheld/Base Unit to direct heat 
 or hot surfaces.
4.  NOT FOR USE IN MICROWAVE OVENS.
5.  DO NOT expose Base Unit/Probe plug connector 
 to water.
6.  DO NOT use Handheld/Base Unit in the rain.
7.  Base Unit registers temperatures as low as -14°F  
 and as high as 482°F. If 482°F is exceeded probe  
 wire may deteriorate.
8.  This product is intended for use as a meat  
 thermometer. NOT INTENDED FOR USE AS AN  
 EXTERNAL OVEN THERMOMETER.
9.  Keep Stainless Steel Probe/Wire away from  
 Children.
10. Changes or modifications not expressly approved by  
 the party responsible for compliance could void the  
 user’s authority to operate the equipment.

USER’S MANUAL REMOTE GRILL THERMOMETER:
General Use Instructions (Grill or Oven):
1. Locate the battery compartments and load 2 AAA batteries 

(not included) into both Handheld Unit (Receiver) and Base 
Unit (Transmitter).

2. Place Handheld Unit in Base Unit cradle (units should be in 
close proximity for establishing data link).

3. Place meat on grill or in oven.
4. Insert Stainless Steel Meat Probe into the thickest part of 

the meat, but not through meat.
5. Carefully, replace/close grill lid or oven door on 

Heat-Resistant Probe Wire.
6. Plug probe wire into Base Unit.
7. Turn ON the Handheld Unit and Base Unit by locating both 

small “ON/OFF” switches.
8. Handheld Unit and Base Unit will establish data link 

automatically. Registration is complete when the Handheld 
Unit beeps and the probe temperature appears where the 
“---” was flashing.

9. Once link is established, enter type of meat (Beef, Veal, 
Lamb, Pork, Chicken, Turkey) by pressing MEAT button on 
Handheld Unit until desired meat is selected.

10. Once meat type is selected, set desired taste level (Rare, 
Medium-Rare, Medium, Well-Done) by pressing TASTE 
button on Handheld until desired taste/doneness level is 
selected.

11. To set the desired internal meat temperature manually.
 Press HR or MIN button to raise or lower the temperature 

value after meat selection is made.
12. Grill or Cook until alarm sounds indicating that the desired 

taste/doneness level is reached. For the best results set 
count down/count up timer and check meat periodically 
(see timer instructions).

13. Remove meat from grill or oven and allow to cool approx. 5 
min. and serve.

TROUBLE SHOOTING:
Problem: Cannot make meat selection.
Solution: May be in Timer Mode. Check to make sure 

that the Handheld Unit is in Thermometer 
Mode by pressing MODE button.

Problem: No Data Link between Handheld Unit and 
Base Unit.

Solution 1: Check to make sure that both units are 
turned ON while in close proximity to one 
another.

Solution 2: Check batteries and replace if necessary.

Problem: Flashlight will not work.
Solution 1: Make sure receiver switch is in the ON 

position and press flashlight button on the 
side of the Handheld Unit.

Solution 2: Check batteries and replace if necessary.

Problem: Display reads HH or LL.
Solution: For HH, unit is reading a temperature 

greater than 482º F.  Remove and let cool to 
below 482º F.

 
 For LL, unit is reading a temperature of less 

than -14º F.  Remove and let temperature 
rise to above -14º F.
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NOTE: This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses, and can radiate radio frequency 
energy.  If not installed and used in accordance with the 
instructions, equipment may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on. The user is 
encouraged to try and correct the interference by one or more of 
the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and the receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 
that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

NOTA: Este equipo ha sido sometido a pruebas y ha demostrado 
cumplir con los límites para los dispositivos digitales Clase B, de 
acuerdo a la parte 15 de los reglamentos de la Comisión Federal 
de Comunicaciones (FCC). Estos límites han sido establecidos 
para ofrecer protección razonable contra la interferencia dañina 
en instalaciones residenciales. Este equipo genera, utiliza y 
puede irradiar energía de frecuencia de radio.  Si no se instala y 
usa siguiendo las instrucciones, puede causar interferencia 
dañina a las comunicaciones de radio. Sin embargo no hay 
garantía de que la interferencia no ocurrirá en una instalación 
particular. Si este equipo efectivamente causa interferencia 
dañina a una recepción de radio o televisión, lo cual puede 
determinarse apagando y encendiendo el equipo,  se recomienda 
al usuario intentar corregir la interferencia mediante una o más de 
las medidas siguientes:
- Reorientar o reubicar la antena receptora.
- Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
- Conectar el equipo a un tomacorriente en un circuito diferente al 
que está conectado el receptor.
- Consultar con el distribuidor o un técnico experto en radio y 
televisión para obtener ayuda.

• This device complies with Part 15 of the FCC Rules.  Operation 
is subject to the following two conditions: (1) This device may not 
cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause 
undesired operation.

INSTRUCCIONES PARA EL REEMPLAZO DE LAS PILAS:

Unidad de base (transmisor)
1. Localice el compartimiento de pilas en la parte inferior
 de la unidad de base.
2. Retire cuidadosamente la tapa donde se colocan las pilas.
3. Introduzca cuidadosamente 2 pilas AAA
 (no están incluidas)
4. Vuelva a colocar la tapa.

INSTRUCCIONES PARA LA LIMPIEZA:
1. Lave el sensor a mano cuidadosamente con agua y jabón.
2. NO sumerja el sensor en agua mientras lo limpia.
3. Seque inmediatamente.
4. NO LAVE la unidad portátil o la unidad de base.
5. NO APTO PARA LAVAPLATOS.

INSTRUCCIONES PARA EL REEMPLAZO DE PILAS:

Unidad portátil (receptor):
1. Localice el compartimiento de las pilas debajo del gancho 

de la correa en la parte posterior de la unidad portátil.
2. Retire el gancho de la correa para acceder al 

compartimiento de las pilas.
3. Retire cuidadosamente la tapa donde se colocan las pilas.
4. Introduzca cuidadosamente 2 pilas AAA (no están 

incluidas)
5. Vuelva a colocar la tapa y el gancho de la correa.
6. Retire la batería si está agotada.

INSTRUCCIONES PARA EL CRONÓMETRO:

Cronómetro de cuenta descendente:
1. Presione “MODE” para seleccionar el modo cronómetro. El 

visualizador superior mostrará un pequeño CRONÓMETRO y 
0:00.

2. Presione el botón “HR” y “MIN” para configurar el cronómetro. 
Presione el botón “START/STOP” para iniciar la cuenta regresiva 

del cronómetro. “▼” titilará cada segundo.
3. Para detener el cronómetro de cuenta descendente, presione el 

botón “START/STOP” nuevamente. “▼” quedará fija.
4. Presione el botón “CLEAR” para volver a poner el cronómetro 

en 0:00.

Cronómetro de cuenta ascendente:
1. Presione “MODE” para seleccionar el modo cronómetro. El 

visualizador superior mostrará un pequeño CRONÓMETRO y 
0:00.

2. Presione el botón “START/STOP” para iniciar la cuenta 
ascendente del cronómetro. 

“▲” titilará cada segundo.
3. Para detener el cronómetro de cuenta ascendente, presione el 

botón “START/STOP” nuevamente. “▲” quedará fija.
4. Presione el botón “CLEAR” para volver a poner el cronómetro 

en 0:00.

Instrucciones para la linterna LED:
1. Presione y sujete el botón plateado del costado de la unidad 

portátil para lograr que la linterna ilumine cuando la tecla del 
receptor se encuentra en la posición “ON”.

2. Suelte el botón plateado para apagarla.

COMPONENTES:
Unidad portátil (receptor)
Unidad de base (transmisor)
Sensor de carne de acero inoxidable y alambre del sensor 
resistente al calor

PERFILES DEL BOTÓN RECEPTOR:
1.  BOTÓN HR: en el modo "TIMER", presione para establecer la hora; 

en el modo "THERMOMETER" presione para aumentar el valor de la 
temperatura.

2.  BORRAR/F°/C°: en el modo “TIMER”, cuando el proceso de cuenta 
descendente/ascendente del cronómetro se detiene, presione para 
borrar la lectura del cronómetro. En el modo “THERMOMETER”, 
presione para seleccionar las lecturas de la temperatura en grados 
Celsius o Fahrenheit.

3.  MIN: en el modo “TIMER”, presione para configurar los minutos. En 
el modo “THERMOMETER”, presione para disminuir el valor de la 
temperatura.

4.  MODO: presione para seleccionar el modo “THERMOMETER" o 
“TIMER”.

5.  CARNE: en el modo "THERMOMETER”, presione para seleccionar 
el tipo de carne (carne de vaca, ternera, cordero, cerdo, pollo, pavo).

6.  SABOR: en el modo thermometer, presione para seleccionar el nivel 
de sabor/cocción (bien cocido, medio, a medio cocer, casi crudo).

7.  “START/STOP”: presione para iniciar o detener el cronómetro de 
cuenta descendente o ascendente.

8.  “ON/OFF”: la tecla en la parte posterior sobre el gancho enciende y 
apaga el receptor.

9.  BOTÓN LATERAL PLATEADO: Presione para encender y  
apagar la luz LED mientras el receptor se encuentra encendido (la 
luz LED no funcionará mientras el receptor se encuentre apagado).

CONSEJOS ÚTILES:
1.  Para obtener un mejor resultado, asegúrese de que la 

punta del sensor sea insertada en la carne por lo menos 
1 pulgada (2,5 centímetros).

2.  No permita que el sensor o el cable del sensor entre en 
contacto directo con las llamas. Si cocina con la tapa de 
la parrilla cerrada, hágalo únicamente a temperatura 
media y baja.

3.  Asegúrese de que la punta del sensor sea introducida en 
el medio de la carne (NO que atravese la carne).

ADVERTENCIA:
1.  El sensor de carne y el alambre se calientan mucho 

durante su uso.
2.  Siempre utilice un guante resistente al calor cuando 

manipule un sensor de carne o el alambre del mismo. NO 
lo toque con las manos descubiertas.

3.  NO exponga la unidad portátil o la unidad de base al 
calor directo o a superficies calientes.

4.  NO ES APTO PARA HORNOS MICROONDAS.
5.  NO exponga al agua el conector del enchufe de la unidad 

de base y el sensor.
6.  NO utilice la unidad portátil o de base bajo la lluvia.
7.  La unidad de base registra temperaturas mínimas de 

-14° F y máximas de 482° F. Si se exceden los 482° F, 
el alambre del sensor puede deteriorarse.

8.  Este producto debe ser utilizado como termómetro de 
carne. NO DEBERÁ SER UTILIZADO COMO UN 
TERMÓMETRO DE HORNO EXTERNO.

9.  Mantenga el sensor de acero inoxidable y el alambre 
alejados de los niños.

10. Los cambios o modificaciones que no sean aprobadas 
expresamente por la parte responsable del cumplimiento 
podrían anular la autoridad del usuario para usar el equipo.

MANUAL DEL USUARIO PARA EL TERMÓMETRO REMOTO DE 
PARRILLA: Instrucciones generales de uso (parrilla u horno):
1.  Localice los compartimientos de las pilas y coloque 2 pilas AAA 

(no incluidas) dentro de la unidad portátil (receptor) y de la unidad 
de base (transmisor).

2.  Coloque la unidad portátil en el soporte de la unidad de base (las 
unidades deben estar cerca para lograr la conexión de datos).

3.  Coloque la carne en la parrilla o en el horno.
4.  Inserte el sensor de acero inoxidable para carne en la parte más 

gruesa de la carne pero sin atravesarla.
5.  Cuidadosamente, reemplace/cierre la puerta del horno o la tapa 

de la parrilla sobre el alambre del sensor de acero trenzado 
resistente al calor.

6.  Añada el alambre del sensor a la unidad de base
7.  Encienda la unidad portátil y la unidad de base localizando las 

dos pequeñas teclas “ON/OFF”.
8.  La unidad portátil y la unidad de base establecerán la vinculación 

de datos automáticamente. El registro habrá finalizado cuando la 
unidad portátil emita un pitido y la temperatura del sensor 
aparezca en el lugar donde “---” permanecía intermitente. 

9.  Una vez establecido el vínculo, ingrese el tipo de carne (carne de 
vaca, ternera, cordero, cerdo, pollo, pavo) presionando el botón 
“meat” (carne) en la unidad portátil hasta seleccionar la carne 
deseada.

10. Una vez seleccionado el tipo de carne, establezca el nivel de 
sabor deseado (casi crudo, a medio cocer, medio, bien cocido) 
presionando el botón “taste” (sabor) sobre la unidad portátil hasta 
que el nivel de sabor/cocción deseado sea seleccionado.

11. Establezca la temperatura interna deseada de la carne 
manualmente. Presione el botón “HR” o “MIN” para aumentar o 
reducir el valor de la temperatura luego de realizar la selección de 
la carne.

12. Ase a la parrilla o cocine hasta escuchar el sonido de la alarma 
que indica el nivel de sabor/cocción deseado. Para obtener 
mejores resultados configure el cronómetro de cuenta 
descendente/ascendente y verifique la carne periódicamente 
(véanse instrucciones del cronómetro).

13. Retire la carne de la parrilla u horno, déjela enfriar 
aproximadamente 5 minutos y sírvala.

LOCALIZACIÓN Y RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS:
Problema: No puede realizar la selección de carne.
Solución:  Es posible que se encuentre en modo 

cronómetro. Verifique y asegúrese de que la 
unidad portátil se encuentra en modo 
termómetro presionando el botón “MODE”.

Problema:  No existe conexión de datos entre la unidad 
portátil y la unidad de base.

Solución 1:  Verifique y asegúrese de que ambas unidades 
se encuentran encendidas (“ON”) mientras se 
encuentran en una proximidad cercana una de 
la otra.

Solución 2:  Verifique las pilas y reemplácelas en caso de 
ser necesario.

Problema:  La linterna no funciona.
Solución 1:  Asegúrese de que la tecla del receptor se 

encuentra en posición “ON” y presione el botón 
de la linterna del costado de la unidad portátil.

Solución 2:  Verifique las pilas y reemplácelas en caso de 
ser necesario.

Problema:  El visualizador marca HH o LL.
Solución:  Cuando indica HH, la unidad está marcando 

una temperatura superior a 482º F. Quítela y 
déjela enfriar hasta que alcance una 
temperatura inferior a 482º F. Cuando indica LL, 
la unidad está marcando una temperatura 
inferior a -14º F. Quítela y deje que la 
temperatura ascienda a más de -14º F.
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• Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la 
FCC. El funcionamiento está sujeto a las siguientes dos 
condiciones: (1) Este dispositivo no puede causar interferencia 
perjudicial, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier 
interferencia recibida, incluyendo la que pudiera producir el 
funcionamiento indeseado.
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